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R á m c o v á  z m l u v a  o  d o d a n í  t o v a r u  
uzatvorená podľa ustanovenia § 566 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

MEDZI 

 

Obchodné meno: Košická Futbalová Aréna a. s. 

sídlo:    Pri prachárni 13, 040 11 Košice, SR 

IČO:    47 845 660 

DIČ:    2024132704 

IČ DPH:   SK2024132704 

zapísaná v:  Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, odd.: Sa, vložka č.: 1636/V 

konajúci:              Peter Schmiedl – generálny manažér 

 

bankové spojenie: 

IBAN:   

SWIFT:   

 

(ďalej len „Kupujúci a/alebo KFA“) 

 

 

Obchodné meno: AVANCE UM s.r.o. 
sídlo: Bardejovská 1, 040 11 Košice , SR 

IČO: 44622961 

DIČ: 2022764887 

IČ DPH: SK2022764887 

zapísaný v: Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, odd.: Sro, vložka 

č.:23219/V štatutárny orgán: Magdaléna Verešpejová - konateľ spoločnosti 

 

bankové spojenie:  

  IBAN: 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Predávajúci a Kupujúci spoločne ďalej len „Zmluvné strany“ a každý jednotlivo ďalej len 

„Zmluvná strana“) 

 

uvážiac príslušné záväzky, vyhlásenia a záruky obsiahnuté v tejto Rámcovej zmluve o dodaní tovaru 

(ďalej len „Zmluva“) a zamýšľajúc byť právne viazaní touto Zmluvou, Zmluvné strany sa dohodli na 

nasledovnom 

 

TAKTO: 
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1. PREDMET ZMLUVY 

 

1.1 Predávajúci sa zaväzuje dodávať Kupujúcemu po dobu trvania tejto Zmluvy tovar podrobne 

popísaný v Prílohe č. 1  tejto Zmluvy (ďalej len ,,Predmet zmluvy“). Jednotková cena 

dodaného tovaru je určená podľa aktuálneho trhového cenníka, vrátane dovozu a vyloženia 

predmetu zmluvy a v kvalite podľa platných noriem do určených priestorov mesta dodania.  

 

1.2 Miestom dodania je štadión Pri prachárni 13, Košice. Tovar bude dodávaný na základe 

čiastkových emailových objednávok vystavených povereným zamestnancom Kupujúceho 

podľa miesta dodania, ktoré bude obsahovať špecifikáciu, množstvo, druh tovaru, 

požadované miesto a lehotu plnenia. 

 

1.3 Predávajúci vyhlasuje, že je v súlade so všetkými aplikovateľnými právnymi predpismi 

oprávnený dodávať tovar Kupujúcemu. 

 

1.4 Kupujúci je oprávnený objednať si aj taký tovar, ktorý nie je uvedený v aktuálnom cenníku 

tejto zmluvy alebo nový tovar, ktorý v čase uzavretia tejto zmluvy ešte nebol dostupný na 

trhu za podmienky. Cena bude určená na základe dohody oboch Zmluvných strán.  

 

1.5 Dopravu predmetu kúpy na miesto dodania, určené Kupujúcim v objednávke, zabezpečuje 

Predávajúci na vlastné náklady tak, aby bola zabezpečená dostatočná ochrana pred jeho 

poškodením alebo znehodnotením. 

 

1.6 Kupujúci si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať tovar z dôvodu nedodržania akosti, druhu, 

štruktúry alebo množstva tovaru špecifikovaného objednávkou, pokiaľ sa Zmluvné strany 

nedohodnú inak. 

 

1.7 Kupujúci je povinný požadované dodávky objednať formou písomnej, e-mailovej / 

objednávky na adrese ______________, ktorú doručí Predávajúcemu najneskôr do 24 hodín 

pred rozvozom / resp. upresnením objednaného množstva pokiaľ sa Zmluvné strany 

nedohodnú inak. V prípade oneskorenia predložených objednávok Predávajúci nemôže byť 

sankcionovaný za neúplné vybavenie. 

 

2. KÚPNA CENA 

 

2.1 Kúpna cena je stanovená podľa zákona NR SR 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších prepisov: 

 

2.2 Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej 

prirážky a ďalších nákladov spojených s dodávkou. Cena jednotlivých produktov je 

podrobne určená v prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  

 

2.3 Cenu tovaru je možné zmeniť písomnou dohodou zmluvných strán, ak dôjde k zmene 

zákonných podmienok pre výpočet DPH alebo z dôvodu nárastu cien vstupných surovín, 

nárastu energií a pod.  
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3. PLATOBNÉ PODMIENKY 

  

3.1 Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká Predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho 

záväzku voči Kupujúcemu. 

 

3.2 Kúpna cena je splatná na základe jednej súhrnnej faktúry Predávajúceho a dodacieho 

listu/listov, ktoré budú tvoriť prílohu vystavenej faktúry Predávajúcim. Zmluvné strany sa 

dohodli, že Kupujúci je oprávnený vrátiť Predávajúcemu vystavenú faktúru, ktorá nebude 

v súlade s predloženými dodacími listami resp. nebude spĺňať náležitosti podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov a tejto Zmluvy. 

 

3.3 Fakturačným obdobím sa na účely tejto Zmluvy rozumie vždy predchádzajúci kalendárny 

mesiac, v ktorom Kupujúci dodal tovar na základe objednávok podľa tejto Zmluvy. Dňom 

uskutočnenia zdaniteľného plnenia je posledný deň fakturačného obdobia, t. j. posledný deň 

kalendárneho mesiaca, za ktorý sa vystavuje faktúra. 

 

3.4 Lehota splatnosti faktúry je 10 dní odo dňa jej doručenia. Pre účely tejto Zmluvy sa za deň 

úhrady považuje deň odoslania príslušnej finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet 

Predávajúceho. 

 

3.5 V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle 

príslušných právnych predpisov ako aj dohodnuté v tejto zmluve, Kupujúci je oprávnený 

vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že prestane plynúť lehota splatnosti 

faktúry. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku opraviť, doplniť alebo 

vystaviť novú. Na opravenej, doplnenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti 

faktúry.. 

 

 

4. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU, VADY A AKOSŤ TOVAROV 

 

4.1 Predávajúci zodpovedá za to, že dodaný tovar je spôsobilý na uvedenie na trh a spĺňa 

kvalitatívne požiadavky, ktoré sú stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, ako 

i normami a požiadavkami predpisov Európskej únie. 

 

4.2 Predávajúci je povinný dodať Kupujúcemu tovar v množstve a akosti podľa podmienok tejto 

Zmluvy a konkrétnej objednávky, ktorý je spôsobilý na užívanie na dojednaný účel. V 

prípade, ak sa tak nestane, má tovar vady. Kupujúci si vyhradzuje právo neprevziať tovar so 

zjavnými vadami. Prípadné skryté vady alebo zjavné vady dodaného tovaru nezistené pri 

preberaní tovaru, Kupujúci písomne oznámi Predávajúcemu bez zbytočného odkladu po ich 

zistení, najneskôr do uplynutia záručnej doby – Záručná doba stanovená výrobcom bude 

vyznačená na obaloch. 
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4.3 Predávajúci zaručuje, že ním dodaný tovar bude mať požadovanú akosť po celú dobu 

minimálnej trvanlivosti platnej pre jednotlivé druhy tovarov, ktorá je dĺžkou záručnej doby 

poskytovanej výrobcom. 

 

4.4 Predávajúci sa zaväzuje dodávať tovar, ktorý je v čase dodania nemá uplynutú viac ako 

jednu polovicu výrobcom stanovenej expiračnej doby a počas stanovenej expiračnej doby 

bude mať vlastnosti stanovené kvalitatívnymi parametrami. 

 

4.5 Kupujúci je povinný pri prevzatí tovaru vykonať kontrolu množstva a akosti tovaru a vady 

zjavne zistené, je povinný reklamovať ihneď, najneskôr však 2 dni od dňa prevzatia tovaru a 

to aj písomne. Dodací list je povinný Kupujúci podpísať.  

 

4.6 Ak Kupujúci zistí zjavné vady pri dodaní tovaru vrátane vád súvisiacich s kvalitou tovaru, 

má právo ho odmietnuť, t. j. neprevziať, a to v takom množstve a rozsahu, na aké sa táto 

vada vzťahuje, tým, že si voči Predávajúcemu uplatní reklamáciu ihneď i s odôvodnením. 

 

4.7 Predávajúci je povinný písomne sa vyjadriť k reklamácii najneskôr do 3 dní po jej doručení. 

Ak sa v tejto lehote nevyjadrí, znamená to, že súhlasí s opodstatnenosťou reklamácie. 

 

4.8 Ak Predávajúci poruší inú svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto Zmluvy, je povinný nahradiť 

škodu tým vzniknutú Kupujúcemu, ibaže preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa 

považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany a bráni jej v splnení jej 

povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto prekážku alebo jej 

následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 

predvídala. 

 

5. SANKCIE 

 

5.1 Pri porušení jednotlivej zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v 

dohodnutom množstve, termíne, druhu, na dohodnuté miesto, v požadovanej kvalite a za 

dohodnutú cenu, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu nárok preukázateľné 

náklady, ktoré mu vznikli neplnením zmluvnej povinnosti zo strany Predávajúceho. Všetky 

preukázateľné náklady, ktoré Kupujúcemu vzniknú a bude si uplatňovať právo odpočítať ich 

od fakturovanej čiastky za dodaný tovar, písomne vedie a Predávajúcemu doručí, vrátane 

odôvodnenia a špecifikácie uplatňovanej finančnej čiastky. 

 

5.2 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať tovar alebo doklady 

podľa Zmluvy. 

 

6. TRVANIE A ZÁNIK ZMLUVY 

 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 12 mesiacov 

odo dňa účinnosti tejto Zmluvy.  Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť a účinnosť tejto 

Zmluvy skončí aj pred uplynutím doby uvedenej v predchádzajúcej vete tohto článku 
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Zmluvy, ak dôjde k vyčerpaniu finančného limitu plnenia predmetu tejto Zmluvy vo výške 

49 990,- EUR bez DPH. 

 

6.2 Táto Zmluva môže byť zrušená písomnou dohodou Zmluvných strán. Ak v dohode nie je 

uvedený neskorší deň, Zmluva zanikne dňom uzavretia dohody. 

 

6.3 Od Zmluvy možno odstúpiť v súlade s ustanovením § 344 a nasl. Obchodného zákonníka. 

 

6.4 Každá zo strán môže Zmluvu kedykoľvek vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou 

výpoveďou riadne doručenou druhej zmluvnej strane. Výpovedná lehota je jednomesačná a 

začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca po doručení výpovede a skončí sa 

uplynutím posledného dňa príslušného kalendárneho mesiaca. 

 

 

7. MLČANLIVOSŤ 

 

7.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto Zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa 

druhej Zmluvnej strany (ďalej len „dotknutá Zmluvná strana“) a jej podnikania, najmä 

k akýmkoľvek informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, 

majetkovej, organizačnej, personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto 

informácie alebo akékoľvek iné informácie verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou 

dotknutej Zmluvnej strany, ktoré druhá Zmluvná strana získa ústne, písomne alebo 

v akejkoľvek inej forme pri plnení tejto Zmluvy alebo v jej súvislosti, sú predmetom 

obchodného tajomstva dotknutej Zmluvnej strany, alebo ich dotknutá Zmluvná strana týmto 

označuje ako dôverné v zmysle ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka (ďalej len 

„dôverné informácie“). 

 

7.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto Zmluvy, ako aj po jej skončení 

 

a) budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú 

s dôvernými informáciami zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné 

informácie bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej 

Zmluvnej strany priamo alebo nepriamo tretej osobe neoznámiť, nesprístupniť, 

nezverejniť alebo pre seba alebo iného nevyužiť; 

b) písomne oznámia dotknutej Zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré by mohli 

viesť k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou Zmluvou stranou; 

c) použijú dôverné informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy 

a na dosiahnutie účelu podľa tejto Zmluvy; 

d) obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú 

určení na plnenie predmetu tejto Zmluvy a u ktorých zabezpečujú dodržiavanie 

dôvernosti týchto informácií a povinností s tým súvisiacich; 

e) o každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených 

všeobecne záväznými právnymi predpismi budú informovať dotknutú Zmluvnú 

stranu, 
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pričom sa uvedené povinnosti zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou odbornou 

starostlivosťou. 

 

8. DORUČOVANIE 

 

8.1 Všetky listiny, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „Oznámenia”) budú medzi 

Zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo e-mailom. Ak bolo 

Oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho adresát prevzal 

alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa uložená 

zásielka zaslaná na adresu podľa tejto Zmluvy vrátila späť odosielateľovi, a to aj v prípade, 

ak sa o tom adresát nedozvedel. Ak bolo Oznámenie zasielané faxom alebo e-mailom, 

považuje sa za doručené v momente prenosu resp. Oznámenia. 

 

8.2 V prípade, ak bude Oznámenie zabezpečované osobne alebo telefonicky, takéto Oznámenie 

sa považuje za účinné len v prípade, ak bude medzi Zmluvnými stranami potvrdené za 

podmienok podľa odseku 11.1 tohto článku. 

 

8.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, 

ktoré sa ich týkajú a sú potrebné na prípadné zaslanie Oznámenia, najmä všetky zmeny 

týkajúce sa uzavretej tejto Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich 

bydliska, bankového spojenia, začatie konkurzného konania ktorejkoľvek Zmluvnej strany. 

Ak niektorá Zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, 

že neobdržala akékoľvek Oznámenie. 

 

9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

9.1 Rozhodné právo. Práva a povinnosti touto Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov, ako aj 

súvisiacimi predpismi slovenského právneho poriadku. 

 

9.2 Právomoc súdov. Súdy Slovenskej republiky majú výlučnú právomoc na rozhodovanie 

akýchkoľvek sporov týkajúcich sa tejto Zmluvy. 

 

9.3 Písomná dohoda. Táto Zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou Zmluvných strán 

vo forme chronologicky číslovaných písomných dodatkov k tejto Zmluve. 

 

9.4 Oddeliteľnosť. Ak by ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bolo považované súdom za 

úplne alebo čiastočne neplatné, odporovateľné, nevymožiteľné alebo nerozumné, bude 

v rozsahu tejto neplatnosti, odporovateľnosti, nevymožiteľnosti alebo nerozumnosti 

považované za oddeliteľné a ostávajúce ustanovenia Zmluvy a zostávajúca časť tohto 

ustanovenia si zachová platnosť a plnú účinnosť. 

 

9.5 Predávajúci nie je oprávnený jednostranne, bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Kupujúceho, postúpiť akúkoľvek pohľadávku vzniknutú na základe tejto Zmluvy voči 

Kupujúcemu. 
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9.6 Úplná dohoda. Táto Zmluva tvorí úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami týkajúcu sa 

predmetnej záležitosti. Podpisom tejto Zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné 

a ústne dohody súvisiace s predmetom tejto Zmluvy a žiadna zo Zmluvných strán sa nemôže 

dovolávať zvláštnych v tejto Zmluve neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

 

9.7 Rovnopisy. Táto Zmluva bola vyhotovená v troch (2) rovnopisoch, z ktorých každá zo 

Zmluvných strán obdrží po jednom rovnopise.  

 

9.8 Účinnosť. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a Občianskeho 

zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov. Zmluva je v súlade s § 5a Zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov povinne zverejňovanou zmluvou. 

 

9.9 Spoločné vyhlásenia. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že 

ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, že Zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za 

nápadne nevýhodných podmienok, že si obsah Zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je 

jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju 

vlastnoručne podpisujú. 

 

V Košiciach dňa  2.12.2024 V Košiciach dňa 2.12.2024 

 

Kupujúci: Predávajúci: 

 

 

Podpísané                                                                              Podpísané 

_________________________________ ___________________________________ 

Košická Futbalová Aréna a. s.    AVANCE UM s.r.o. 

Peter Schmiedl – generálny manažér    Magdaléna Verešpejová - konateľ  

na základe poverenia zo dňa 22.02.2023 

 

 


